
 

 

 

LT. Triratukas 

Gerbiamasis pirkėjau! 

Ačiū, kad įsigijote Kinderkraft produktą. 

Mūsų produktai yra sukurti padėti jūsų vaikams – mes visada rūpinamės saugumu ir kokybe, taip užtikrinant 

geriausio pasirinkimo komfortą. 

SVARBU! IŠSAUGOKITE ATEIČIAI. 

Saugumo instrukcijos ir patarimai.  

ĮSPĖJIMAS 

 Maksimalus svoris – 25kg. 

 Naudokite apsaugas (šalmus, pirštines, kelių ir alkūnių apsaugas). 

 Nenaudokite gatvėse. 

 Žaislas turi būti naudojamas ant lygių paviršių, be jokių kliūčių.  

 Rekomenduojama nuolatinė suaugusiojo priežiūra naudojimo metu. 

 Priklausomai nuo amžiaus ir sustatymo versijos, vaikas turėtų turėti atitinkamus motorinius 

sugebėjimas, kad galėtų triratuką naudoti saugiai. 

 Siekiant išvengti kritimų, susidūrimų, kurie sukeltų susižeidimus naudotojams arba aplinkiniems, 

tėvai/globotojai turėtų vaikus pamokyti laikytis saugumo. Prieš jūsų vaikui pradedant naudotis 

triratuku, jam paaiškinkite saugaus naudojimo taisykles. 

Rekomanduojamas naudojimo amžius nuo 9 mėnesių. Saugiausios vietos naudoti triratuką yra ten, kur 

ribojamas eismas, kaip privačios zonos, žaidimų aikštelės, mokyklos aikštelės ir poilsio zonos.  

 

Triratuko dalys 

Dalis Pavadinimas Dalis Pavadinimas 

A Rėmas P Sėdynės veržlė 

B Galiniai ratai Q Saugos diržai 

C Priekinė šakė R Kojų atrama  

D Purvo apsaugą pritvirtinanti dalis S Sėdynės danga 

E bamperis T Sagtis 

F Priekinis ratas U Pečių paminkštinimai 

G Pritvirtinantys varžtai priekinei šakei x2 W Gaubtas 

H Rankenos X Krepšys 



I Skambutis Y Krepšio pritvirtinimo varžtai 

J Rankenų varžtų dangtelis Z1 Viršutinė rankenos dalis tėvams 

K Rankenų varžtai Z2 Apatinė rankenos galis tėvams 

L Stiebas A‘ Krepšelis 

M Sėdynės bazė B‘ Puodelio laikiklis 

N Sėdynė C‘ Montavimo veržliaraktis 1 

O Šonų apsaugos D‘ Montavimo veržliaraktis 2 

 

Triratuko sustatymas 

Sujunkite rėmus (A) prie galinio rato (B) (fig.2). Naudokite varžtą (D), kad susveržtumėte purvo apsaugą (E) 

prie priekinės šakės (C) (fig.4). Įsitikinkite, kad purvo apsauga yra įstatyta tinkama puse (fig.5). Įstatykite šį 

elementą pagal plastikines adatėles ant priekinio rato (F) (fig.7) ir priveržkite montavimo varžtukus (G) 

abejose pusėse (fig.8). Sujunkite sustatytas rėmo ir šakės dalis (fig.9), (fig.10). Pritaisykite skambutį (I) prie 

rankenos (H) ir pritaisykite dangtelį (J) (fig.12). Naudodami varžtus (K), pritaisykite gautą rėmą prie 

rankenos (fig.10) (fig.13-17). Įsitikinkite, kad šakės ir rankenos sujungimai tinka (fig.15-16). Įtaisykite vieną 

stiebo (L) galą į priekinėje šakės pusėje esantį tarpą (fig.19) ir pritvirtinkite kitą galą prie galinio rėmo dalies, 

kur yra įstatyta rankena tėvams (fig.20). Taip jūs sujungiate rankeną tėvams su rankenos stiebu (fig.21). 

Pritaisykite sėdynės bazę (M) ant rėmo. Atkreipkite dėmesį į jos poziciją plačiojoje pusėje (fig.23). 

Pritaisykite šonus prie sėdynės (N), kaip nurodyta fig. 25. Pritaisomi saugos diržai, vėlesnėje vaiko vystymosi 

stadijoje, kai diržai nebėra reikalingi, nuimkite juos nuo sėdynės (fig.26). Laikykite smulkias dedales toliau 

nuo vaikų. Įstatykite sėdynę (N) į bazę (M) ir rėmą (a) (fig.27). Nuleiskite kojų atramą (R), patraukdami pilką 

svirtį (fig.28) ir pritaisykite sėdynę priverždami varžtą (P) (fig.29). Perkiškite saugumo diržus (Q) per skyles, 

esančia sėdynės dangoje (S) (fig.31-32). Įstatykite viršutinę sėdynės dangos dalį ant sėdynės (fig.33), tuomet 

patraukite apatinę dalį (fig. 34). Įsitikinkite, kad diržai nėra susisukę. Dabar turėtų būti galima susegti diržus 

sagtimi (T) (fig.35). Įstatykite laisvą diržo dalį į šonines sagties dalis, kad užsegtumėte, o pečių 

paminkštinimai (U) turėtų užsidėti ant laisvų diržo dalių (fig.36-37). Ant diržo (Q) galų esantys kabliukai turi 

būti pervesti per viršutinės sėdynės dangos skyles (fig.38), pabaigus, užtraukite sėdynės dangos užtrauktuką 

sėdynės atloše (fig.39). Uždėkite gaubtą (w) į skyles, esančias atlošo gale ir pritvirtinkite su svirtimis (fig.41). 

Prieš tai prakištus diržo kabliukus reikia pritvirtinti prie gaubto rėmo (fig.42). Jeigu reikia, išskleiskite gaubtą 

(fig.43). Krepšys (X) turi būti pritvirtintas prie galinės rėmo dalies su varžtukais (Y) (fig.45). Pritaisykite dvi 

rankenos tėvams dalis (Z1,Z2) (fig.47), tada pritvirtinkite jas prie virš krepšio esančio rėmo (fig.48). 

Pritaisykite puodelio laikiklį ir krepšelį prie rankenos tėvams (fig.50). Sustatytas triratukas yra nurodytas 

fig.51. Jūs galite pritaisyti sėdynę kita puse (fig.52) ir pritaikyti ją vyresniems vaikams (fig.53). 

Triratuko reguliavimas: 

Gaubto pozicija, jo ilgis yra reguliuojamas. Gaubtas turi papildomą saulės skydą, kuris gali būti ištraukiamas 

iš apačios (fig.43). 

Kojų atrama, priklausomai nuo vaiko amžiaus, gali būti išskleista/suskleista, leidžiant vaikui važiuoti 

triratuku individualiai. Kai suskleidžiate kojų atramą, įstatykite pedalą į priekinį ratą (raudona svirtis). Norint 

suskleisti/išskleisti kojų atramą, patraukite svirtį (fig.28), tuomet pritaisykite ją patogioje pozicijoje.  

Pareguliuokite diržus, taip kad jų ilgis būtų tinkamas tvirtai prilaikyti vaiką, bet neblokuoti jo judesių.  

Sėdynės pozicija gali būti reguliuojama pirmyn, atgal ir apsukta pirekiu ir galu. Norint tai padaryti, atsukite 

varžtą (P) ir nustatykite tinkamą poziciją (Fig.51,52) Po pritvirtinimo įsitikinkite, kad sėdynė yra tvirtai 

prisukta.  

Triratukas gali būti pritaikytas vyresniems vaikams, nuėmus saugumo diržus (fig. 26), stiebą, sėdynės dangą, 

gaubtą, šoninius skydus, rankeną tėvams ir suskleidžiant kojų atramą (fig.53). 

Norint pareguliuoti rankeną tėvams, paspauskite mygtuką (fig.47), pustumpkite žemyn ir užfiksuokite 

žemesnėje pozicijoje, jeigu prieš tai rankenos ilgis buvo per aukštai.  



Laikymas ir valymas 

 

Neplaukite. Nuvalykite produktą švelniai su drėgna šluoste ir švelniu valikliu. 

 

Plaukite max. 30 °C temperatūroje, švelniai. 

 

Nebalinkite. 

 

Nedžiovinkite džiovykloje. 

 

Nelyginkite 

 

Nedžiovinkite džiovyklėje 

 

Sėdynės danga, medžiaginė rankenos danga: nuimkite nuo rėmo ir valykite, kaip nurodyta ant etiketės.  

Gaubtas, diržai: nevalykite, nebalinkite, nedžiovinkite džiovyklėje, nelyginkite, nevalykite sausu valymu, 

nuvalykite su švaria ir drėgna šluoste naudojant švelnų muilą. Leiskite išdžiūti ore, nepanardinkite į vandenį.  

Rėmas: Valykite metalinį rėmą su švelnia, švaria, drėgna šluoste, naudojant švelnų muilą.  

Laikymas: 

Laikykite toliau nuo vaikų. 

Garantija 

1. Visi Kinderkraft produktai turi 24 mėnesių garantiją. Garantijos periodas prasideda nuo datos, kai 

produktas yra parduodamas pirkėjui.  

2. Garantija galioja produktams parduotiems šiose šalyse: Prancūzija, Ispanija, Vokietija, Lenkija, 

Didžioji Britanija, Italija.  

3. Aukščiau nenurodytose šalyse garantijos terminai ir sąlygos priklausno nuo pardavėjo.  

4. Galima pratęsti garantijos periodą iki 120 mėnesių (10 metų). Pilnas tekstas su terminais ir 

sąlygomis ir garantijos pratęsimo registracijos forma yra pasiekiama www.kinderkraft.com 

5. Garantija galioja tik toje šalyje, kurioje įvyko pirkimas.  

6. Nusiskundimai turėtų būti pateikti užpildant formą prieinamą www.rma.kinderkraft.com 

7. Garantija nepadengia: 

a. Skundai dėl produkto specifikacijos, kol jie atitinka gamintojo specifikacijas instrukcijoje ir 

kituose dokumentuose. 

b. Produkto gedimai, padaryti netinkamai naudojant ar naudojant netinkamus chemikalus. 

c. Spalvos pakitimas, kai produktas buvo laikomas po tiesioginiais saulės spinduliais. 

d. Nusidevėjimas, plyšiai, medžiagos/plastiko nusitrynimas dėl vartotojo kaltės. 

e. Produkto kokybės pablogėjimas sukeltas dėl normalaus devėjimo. 

f. Produktai, kurie nebuvo naudojami pagal specifikacijas. 

8. Garantija produkto aksesuarams yra 6 mėnesiai nuo pirkimo datos, neįskaitant mechaninės žalos. 

9. 4KRAFT sp. Z o.o. garantijos terminai ir sąlygos atitinka vartotojų teises. Garantija negali neįtraukti, 

riboti ar sulaikyti vartotojų teises, kai yra parduodamas produktassu defektais.  

Pilnas garantijos tekstas ir sąlygos nurodytos www.kinderkraft.com 

http://www.kinderkraft.com/
http://www.rma.kinderkraft.com/


LV TRĪSRITENIS 
 

UZMANĪBU! ATSAUCES DOKUMENTS 

UZGLABĀT IZMANTOŠANAI NĀKOTNĒ 

 

DROŠĪBAS NORĀŽU UN PADOMU APZINĀŠANAI 

BRĪDINĀJUMS! 

• Maksimālais lietotāja svars - 25 kg 

• Izmantojiet individuālās aizsardzības līdzekļus (jo īpaši ķiveres, cimdus, ceļgalu un elkoņu sargus). 

• Neizmanot rotaļlietu pastāvošas satiksmes apstākļos! 

• Rotaļlieta lietojama uz līdzenas virsmas bez šķēršļiem. 

• Lietošanas laikā ieteicama pastāvīga pieaugušo uzraudzība. 

• Atkarībā no vecuma un montāžas versijas, bērniem jābūt atbilstošām motoriskajām un garīgajām 

spējām, lai nodrošinātu drošu trīsriteņa lietošanu. 

• Lai nepieļautu kritienus un sadursmes, kas lietotājiem vai trešajām personām var radīt ievainojumus, 

vecākiem/uzraudzības personām sniegt norādījumus saviem bērniem ievērot drošības pasākumus. 

Pirms bērns sāk izmantot trīsriteni, izskaidrojiet produkta drošas lietošanas noteikumus. 

Produkts ieteicams bērniem no 9 mēnešu vecuma. Drošākās vietas, kur lietot trīsriteni, ir zonas ar 

ierobežotu vai neesošu 

satiksmi, piemēram, privātas zonas, rotaļu laukumi, skolu rotaļu laukumi, atpūtas zonas. 

 

Trīsriteņa sastāvdaļas 

 

Detaļa Nosaukums Detaļa Nosaukums 

A Rāmis P Sēdekļa stiprinājuma uzgrieznis 

B Aizmugurējie riteņi Q Drošības jostas 

C Priekšējā dakša R Kāju balsti 

D Dubļusarga stiprinājuma skrūve S Sēdekļa pārvalks 

E Atdures elements T Sprādze 

F Priekšējais ritenis U Plecu sargi 

G Priekšējās dakšas stiprinājuma skrūve W Kape 

H Rokturi X Grozs 

I Zvaniņš Y Groza stiprinājuma skrūve 

J Rokturu stiprinājuma skrūves nosegs Z1 Pieaugušā rokturu daļas augšdaļa 

K Rokturu stiprinājuma skrūve Z2 Pieaugušā rokturu daļas apakšdaļa 

L Svira A‘ Maisiņš 

M Sēdekļa pamatne B‘ Pudelītes turētājs 

N Sēdeklis C‘ Montāžas atslēga Nr. 1 

O Sānu sargi D‘ Montāžas atslēga Nr. 2 

 

 

Trīsriteņa salikšana 

Savienojiet rāmi (A) ar aizmugurējiem riteņiem (B) (2. att.). Ar skrūvi (D) piestipriniet dubļusargu (E) pie 

priekšējās dakšas (C) (4. att.). Pārliecinieties, ka dubļusarga ierobojums atrodas pareizajā pusē (5. att.). 

Uzbīdiet iegūto elementu uz plastmasas tapām, kas atrodas uz priekšējā riteņa (F) (7. att.) un nostipriniet ar 

stiprinājuma skrūvēm (G) abās pusēs (8. att.). Savienojiet samontētās rāmja daļas un dakšu (9. att.) vienu ar 

otru (10. att.). Piestipriniet zvanu (I) pie stūres (H) un iebīdiet vāciņā (J).. (12. att.). Savienojiet samontēto 

rāmi ar stūri (13. att.), Izmantojot skrūvi K (13. līdz 17. attēls). Pārliecinieties, ka dakšas un stūres atveres 

sakrīt (15. līdz 16. att.). Vienu sviras (L) galu ievietojiet atverē priekšējās dakšas pusē (19. att.), bet otru galu 

piestipriniet rāmja aizmugurējā daļā, kur ir uzstādīts pieaugušā rokturis (20. att.).. Tādā veidā tiek savienots 



pieaugušā rokturis ar stūri (21. att.). Nostipriniet sēdekļa pamatni (M) pie rāmja. Pievērsiet uzmanību tās 

platākās puses novietojumam (23. att.). Pievienojiet sānu aizsargus sēdeklim (N), kā parādīts 25. attēlā. 

Drošības jostas tiek piestiprinātas rūpnīcā – vēlākā bērna attīstības posmā, kad tās vairs nav vajadzīgas, 

noņemiet tās no sēdekļa (26. att.). Maza izmēra detaļas uzglabājiet bērniem nepieejamā vietā. Caur atveri 

pamatnē (M) un rāmī (A) ievietojiet sēdekļa (N) skrūvi (27. att.). Nolaidiet kāju balstu (R), pavelkot pelēko 

sviru (28. zīm.) un piestipriniet sēdekli, pievelkot uzgriezni (P) (29. att.). Drošības jostas (Q) izvirziet caur 

atverēm sēdekļa pārsega (5) sānos (31. līdz 32. att.). Uzbīdiet pārsega augšējo daļu uz sēdekļa (33. att.), tad 

pārvelciet apakšējo daļu (34. att.). Pārliecinieties, ka jostas nav sagriezušās vai sapinušās. Šajā montāžas 

fāzē vajadzētu varēt nofiksēt sprādzi (T) (35. att.). Ievietojiet jostas vaļīgo daļu sānu sargos, lai to 

sasprādzētu, savukārt plecu sargi (spilventiņi) (U) jānovieto uz drošības jostu brīvajiem galiem (36. līdz 37. 

att.). Āķi jostas (Q) galos jāizlaiž caur atverēm sēdekļa atveres augšējā pusē (38. attēls) un jāpabeidz ar 

nosega nostiprināšanu ar rāvējslēdzēju atzveltnes daļā (39. attēls). Ievietojiet pārsega kapi (W) atverēs 

aizmugurē un nostipriniet ar svirām (41. attēls). Iepriekš ievietotās jostas āķi jāpiestiprina pie pārsega kapes 

caurules (42. att.). Atlokiet (atveriet) pārsega kapi atbilstoši nepieciešamībai (43. att..). Grozs (X) 

jānostiprina un jāpievelk rāmja aizmugures daļā ar skrūvi 

(Y) (45. att.) Salieciet abas pieaugušā roktura daļas (Z1 un Z2) (47. att.), pēc tam iebīdiet tās atverē rāmja 

aizmugurē (virs groza) (48. attēls). Pievienojiet pudelītes turētāju pieaugušā rokturim un pakariet maisiņu 

(50. att.). Trīsritenis samontētā stāvoklī attēlots 51. attēlā. Pēc izvēles varat noregulēt sēdekli uz aizmuguri 

(52. att.) un pielāgot to vecākiem bērniem (53. att.). 

Regulējuma ieviešana trīsriteņa mezglos: 

Nosega kapes novietojums – kapes garums ir regulējams. Nosega kape ir aprīkota ar papildu saulessargu, 

kuru iespējams izvilkt no apakšdaļas (43. att.). 

Kāju balsts - atkarībā no bērna attīstības līmeņa, kāju balstu iespējams salocīt/atlocīt, lai bērns patstāvīgi 

varētu braukt ar trīsriteni. Vienmēr, kad kāju balsts ir atlocīts, nodrošiniet priekšējā riteņa pedāļu 

sabloķēšanos (sarkanā svira). Lai salocītu/atlocītu kāju balstus, pavelciet sviru (28. att.), pēc tam 

noregulējiet tos ērtā stāvoklī. 

Pielāgojiet jostas – pielāgojiet to garumu, lai stingri turētu bērnu, bet neapgrūtinātu tā kustības. 

Sēdekļa stāvoklis – sēdekli iespējams regulēt uz priekšu un atpakaļ, kā arī pagriezt atpakaļ. Lai to izdarītu, 

atskrūvējiet uzgriezni (P) un iestatiet atbilstošo pozīciju (51., 52. attēls). Pēc pievilkšanas pārliecinieties, ka 

sēdeklis ir droši nostiprināts. 

Trīsriteni iespējams pielāgot vecākiem bērniem, noņemot drošības jostas (26. att.), stūres sviru, sēdekļu 

pārvalkus, nosega kapi, sānu pārsegus un pieaugušo rokturi, kā arī nolokot kāju balstu (53. att.). 

Roktura garuma pielāgošana pieaugušajam - nospiediet pogu (47. attēls), pabīdiet uz leju un nofiksējiet 

rokturi zemākā stāvoklī, ja iepriekšējais garums bijis par augstu. 

Kopšana un tīrīšana 

 

Rotaļlietu netīrīt ar mazgāšanas palīdzību. Veiciet vieglu rotaļlietas tīrīšanu ar mitru 
drānu un vieglu mazgāšanas līdzekli. 

 

Mazgāt maksimums 30°C maigo audumu programmā. 

 

Nelietot balinātāju. 

 

Nežāvēt centrifūgā. 



 

Negludināt 

 

Neveikt ķīmisko tīrīšanu. 

 

 

Sēdekļa pārvalks, roktura auduma pārvalks: Noņemiet no rāmja un veiciet tīrīšanu atbilstoši etiķetei 

Pārsega kape, jostas: Nemazgāt veļas mazgājamajā mašīnā. Nelietot balinātāju. Nežāvēt centrifūgā. 

Negludināt. Neveikt ķīmisko tīrīšanu. Notīriet ar tīru un mitru drānu, izmantojot vieglas ziepes. Ļaujiet nožūt 

sausā telpā. Neiegremdējiet rotaļlietu ūdenī. 

Rāmis: Notīriet metāla rāmi ar maigu, tīru un mitru drānu, izmantojot vieglas ziepes. 

Uzglabāšana 

Uzglabāt bērniem nepieejamā vietā. 

Garantija 

1. Uz visiem zīmola "Kinderkraft" produktiem attiecas 24 mēnešu garantija. Garantijas periods uzsākas 

dienā, kad prece tiek nodota pircējam. 

2. Garantija ir spēkā produktiem, kurus pārdod šādās valstīs: Francijā, Spānijā, Vācijā, Polijā, 

Apvienotajā Karalistē, Itālijā. 

3. Valstīs, kas nav uzskaitītas augstāk, garantijas noteikumus un nosacījumus nosaka pārdevējs. 

4. Garantijas periodu iespējams pagarināt līdz 120 mēnešiem (10 gadiem). Pilnvērtīgs noteikumu un 

nosacījumu teksts un garantijas pagarinājuma reģistrācijas veidlapa ir pieejama vietnē 

WWW.KINDERKRAFT.COM.l 

5. Garantija ir spēkā tikai tajā valstī, kurā veikts pirkums. 

6. Sūdzības jāiesniedz, aizpildot veidlapu, kas pieejama vietnē WWW.RMA.KINDERKRAFT.COM 

7. Garantija neattiecas uz sekojošiem gadījumiem: 

a. uz pretenzijām, kas izriet no produkta specifikācijām, ja vien tās atbilst tām, kuras ražotājs 

norādījis lietošanas instrukcijā vai citos likumdošanas dokumentos; 

b. produkta bojājumiem, kas radušies nepareizas apkopes vai neatbilstošu ķīmisku vielu lietošanas 

dēļ; 

c. uz krāsas maiņas procesiem (toņa maiņu), ja izstrādājums ir bijis pakļauts tiešiem saules stariem, 

ievērojot instrukcijas, kas sniegtas instrukcijās; 

d. uz plēsumiem, nodilumu, auduma/plastmasas plaisām, kas ir radušies pircēja vainas dēļ; 

e. uz samazinātu produkta un izejmateriālu kvalitāti normāla nolietojuma dēļ; 

f. uz produktiem, kas nav izmantoti atbilstoši specifikācijām. 

8. Rotaļlietai pievienoto piederumu garantijas laiks ir 6 mēneši no pārdošanas datuma, izņemot 

mehānisku bojājumu gadījumā. 



9. Šie garantijas noteikumi un nosacījumi papildina klienta tiesības attiecībā uz uzņēmumu 4KRAFT sp. z 

o.o. Garantija neizslēdz, neierobežo un neaptur pircēja tiesības, kas izriet no garantijas noteikumiem 

attiecībā uz pārdoto preču trūkumiem. 

Pilnvērtīgs garantijas noteikumu teksts atrodams vietnē WWW. KINDERKRAFT.COM 

 

EE. KOLMERATTALINE  

OLULINE! HOIDKE ALLES! 

Ohutusnõuded ja ettevaatusabinõud 

TÄHELEPANU! 

 Maksimaalne lubatud kaal toote kasutamisel kuni 25kg. 

 Kasutage isiklikku kaitsevarustust (kiiver, kindad, põlvekaitsmed, küünarnukikaitsmed). 

 Ärge kasutage liikluses.  

 Toodet võib kasutada tõketeta teel, tasastel pindadel.  

 Toodet võib kasutada täiskasvanu järelvalve all.  

 Sõltuvalt vanusest ja komplekteerimisversioonist, peaksid lapsel olema motoorsed oskused, et 

tagada kolmerattalise ratta õige kasutamine.  

 Et vältida toote kasutaja või kõrvalise isikiku võimelikke vigastusi tekitavaid kukkumisi ja 

kokkupõrkeid, lapsevanemad/järelvaatajad peavad juhendama lapsi jälgima ettevaatusabinõusid. 

Enne kui laps hakkab kolmerattalist kasutama, selgitage ohutusnõudeid.  

Soovituslik lastele alates 9 kuud. Kõige turvalisemad kohad kolmerattalise kasutamiseks on 

limiteeritud alad näiteks nagu privaatsed aiad, avalikud mänguväljakud, kooli mänguväljakud, 

puhkealad.  

 

Kolmerattalise osad 

Osa Nimetus Osa  Nimetus 

A Raam P Istme mutter 

B Tagaratas Q Turvavööd 

C Esihark R Jalatugi 

D Poritiiva kinnituskruvi S Istmekate 

E Kaitseraud T Pannal 

F Esiratas U Õlapadjad 

G Esihargi kinnituskruvi 
2tk 

W Kate 

H Juhtraud X Korv 

I Kelluke Y Korvi kinnituskruvi 

J Juhtraua kruvikork Z1 Käepideme ülemine 
osa lapsevanemale 

K Juhtraua kinnituskruvi Z2 Käepideme alumine 
osa lapsevanemale 

L Kang A’ Kotike 

M Istme alus B’ Topsihoidja 

N Iste C’ Kinnitusmutter 1 

O Külgkilp D’ Kinnitusmutter 2 

 

Kolmerattalise jalgratta kokkupanek 



Ühendage raam (A) tagaratastega (B) (Fig.2). Kasutage poritiiva kinnituskruvi (D), et kinnitada kaitseraud (E) 

esihargiga (C) (Fig.4). Veenduge, et poritiival olev sälk oleks õigel küljel (Fig. 5). Libistage saadud element 

esiratta plastikust tihvtidele (F) (Fig. 7) ja kinnitage esihargi kinnituskruvidega (G) mõlemalt poolt (Fig.8). 

Ühendage raami kokkupandud osad ja hark üksteisega (Fig. 10). Kinnitage kelluke (I) juhtraua (H) ja 

juhtraua kruvikorgiga (J) (Fig. 12). Ühendage kokkupandud raam juhtraamiga (Fig. 13), kasutades juhtraua 

kinnituskruvi (Fig. 13-17). Veenduge, et hargi ava ja juhtraam sobivad kokku (Fig. 15-16). Sisestage üks kangi 

ots (L) avasse esihargil (Fig.19) ja kinnitage teine ots raami tagumises osas, kus käepide lapsevanemale on 

paigaldatud (Fig.20). Sellisel moel te ühendate vanema käepideme juhtrauaga (Fig. 21). Kinnitage istme alus 

(M) raamile. Pöörake tähelepanu istme laiemale poolele (Fig.23). Kinnitage külgkilbid istme külge (N), nagu 

näidatud Fig.25’l. Turvavööd kinnitatakse tehases – lapse kasvamisel, kui te neid enam ei vaja, eemaldage 

need istmelt (Fig.26). Hoidke väiksed osad lastele kättesaamatus kohas. Sisestage iste (N), kruvige läbi 

aluse (M) ja raami ava (A) (Fig. 23). Madaldage jalatugi (R) tõmmates halli hooba (Fig. 28) ja kinnitage iste, 

keerates mutter kinni (P) (Fig. 29). Suunake turvavööd (Q) külgedel olevate avade kaudu istmekatteni (S) 

(Fig. 31). Libistage katte ülemine osa istmele (Fig. 33), seejärel tõmmake alumist osa (Fig. 34). Veenduge, et 

vööd pole keerdunud. Nüüd peaksite saama kinnitada pandla (T) (Fig.35). Sisestage turvavöö lahtine osa 

külgkilpidesse, pange need kinni, samal ajal tuleks õlapadjad (U) kinnitada turvavööde vabadele otsadele 

(Fig. 36-37). Turvavööde otsas olevad konksud (Q) tuleb lasta läbi istmekatte ülemiste külgede avadele (Fig. 

38) ja lõpetuseks kinnitage kate tõmblukuga seljatoel (Fig.39). Sisestage kate (W) seljatoe taga olevasse 

avasse ja kinnitage kangi abil (Fig. 41). Enne vöökonksude kinnitamist tuleb kate torule kinnitada (Fig. 42). 

Keerake kate vajadusel lahti (Fig. 43). Korv (X) tuleb raami tagumises osas kruviga kinnitada (Y) (Fig. 45). 

Ühendage vanema käepideme kaks osa (Z1&Z2) (Fig. 47), seejärel libistage need raami tagaküljel olevasse 

avasse (korvi kohale)  (Fig. 48). Kinnitage topsihoidja lapsevanema käepideme külge ja riputage kott (Fig. 

50). Kokkupandud kolmerattaline on näidatud joonisel 51. Valikuliselt, saate istet reguleerida tahapoole 

(Fig. 52) ja kohandada seda vanemate laste jaoks (Fig. 53).  

 

Kolmerattalise kohandamine 

Katte asukoht – katte pikkus on reguleeritav. Kattel on täiendav päiksevari, mida saab alt  välja tõmmata 

(Fig. 43).  

Jalatugi – vastavalt lapse arengule, võib jalatugi olla kokku volditud, et laps saaks sõita iseseisvalt. Kui 

jalatugi on kokku volditud eemaldage esirattal pedaali lukk (punane kang). Jalatoe lahti ja kokku 

panemiseks lükake kangi (Fig.28), seejärel reguleerige need käepärasesse asendisse.  

Reguleerige vöö – kohandage nende pikkust, et laps saaks kindlalt kinni hoida, kuid mitte selleks, et tema 

liikumist blokeerida.  

Iste asend – istet saab reguleerida ette ja taha, samuti pöörata taha poole. Selleks keerake lahti mutter (P) 

ja asetage sobivasse asendisse (Fig. 51,51). Pärast pingutamist, tehke kindlaks, et iste on kindlalt kinnitatud. 

Kolmerattalist saab kohandada suurtematele lastele eemaldades turvarihmad (Fig.26), kang, istmekatted, 

kate, küljekilbid, lapsevama käepide ja voltides kokku jalatugi (Fig.53). 

Säilitamine ja puhastamine 

Toodet mitte pesta. Puhastage toodet õrnalt niiske lapi ja leebe pesuvahendiga. 

Lubatud õrn pesu 30-kraadises vees. 

 



 

 

 

 

 

 

 

Istmekate, juhtraua tekstiilkate: Eemaldage raamilt ja puhastage vastvalt sildile. 

Kate, rihmad: Ärge peske. Ärge valgendage. Ärge kuivatage kuivatis. Ärge triikige. Ärge puhastage 

keemilises puhastuses. Puhastage puhta ja niiske lapiga, kasutades mahedat puhastusvahendit. Laske 

kuivada õhu käes. Ärge kastke vette.  

Raam: Puhastage metallraam pehme, puhta ja niiske lapiga, kasutades mahedat puhastusvahendit.  

Säilitamine  

Hoidke lastele kättesaamatus kohas.  

Garantii  

1. Kõikidel Kinderkraft toodetel kehtib 24 kuud garantii. Garantii periood algab päevast, kui toode 

antakse ostjale üle.  

2. Garantii kehtib toodele, mida müüakse järgmistes riikides: Prantsusmaa, Hispaania, Poola, 

Ühendkuningriigid, Itaalia.  

3. Riikides, mis ei ole garantii listis, garantii tingimused on määratud müüa poolt.  

4. Garantii perioodi on võimalik laiendada kuni 120 kuuni (10 aastat). Kõik info ja tingimused 

garantiiperioodi pikendamisest leiab aadressilt: www.kinderkraft.com. 

5. Garantii kehtib vaid nendes riikides, kus ost sooritati.  

6. Kaebused esitada aadressil www.rma.kinderkraft.com , kus on selleks etteantud vorm.  

7. Garantii alla ei lähe järgmised punktid:  

a. Tootespetsifikaatidest tulenevad väited, kui need vastavad tootja juhendis või muudes 

õigusloomega seotud dokumentides esitatud nõuetele; 

b. Tootekahjustused, mille on põhjustanud vale hooldus või mittesobilike kemikaalide 

kasutamine; 

c. Värvikahjustus, kui toode on kokku puutunud otsese päiksevalgusega; 

d. Kliendi poolt põhjustatud kanga rebenemine, kulumine, pragunemine; 

e. Toote ja kulumaterjalide kvaliteedi halvenemine tavalise toote kasutamise tõttu; 

f. Tooted, mida ei ole kasutatud vastvalt juhistele; 

8. Garantii kehtib toote juures olevatele aksessuaaridele on 6 kuud peale toote ostmist, välja arvatud 

mehaanilised kahjustused.  

Kuivatis kuivatamine keelatud. 

Valgendamine keelatud! 

Triikimine keelatud. 

Keemiline puhastus keelatud. 

http://www.kinderkraft.com/
http://www.rma.kinderkraft.com/


9. Need garantiitingimused on kooskõlastatud kliendi õigustega seoses 4KRAFT sp.zo.o. Garantii ei 

välista, piira ega peata kliendi õigusi, mis tulenevad müüdud kaupade puuduste 

garantiitingimustest.   

Kogu info garantiitingimustest on saadaval www.kinderkraft.com.  

 

http://www.kinderkraft.com/

